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TEOTLACXOCHITL 

Nitetahtsi, nicoltsin. Miac xihuitl nopanpanotoc. Hueyi ohtli ninehnen­
toe. Miac tona ti niquitac tlanextli ihuan teotlaquilti. Quemaya nichocac 
ihuan quemaya noihqui niyolpahqui: nihuetscac chicahuac. Nitequitic 
ica noehi noyolchicahualis ihuan ica miac noyolpaquilis. Melahuac 
nitlaihyohui ihuan noihqui niseli miac tlacamatilis. Axcan, naman, 
teotlaquilti ipan nonemilis. Noxochi pilini, huaqui. Seyoc cualtsin xo­
chid cueponi noyoltipa, noyolihtic. Noyuhqui melahuac ocsequin yan­
cuic xoehimeh cuepontihualahui, yolitih, nesih. Mastla, noso huiptla 
xochiohuase, oncas yancuic xochitl, yancuic xochipilmeh. Ihuan kon 
amo quema tlamis xochimecayotl ihuan tlacamecayotl. Tehuan, tohuan­
ti tiyasque, timihmiquisqueh; topilhuan, toconehuan mocahuasqueh. 

Teotlaquilti ninemi, teotlacxochitl mocuepa nonemilis. Ihuan ica 
yehuan amo nimocuesohua ipampa mocahuas nkan tlaltipac tocuicatl, 
toitalos, totoca: toilnamiquilis. 

TEOTLACXC 

FLO: 

Me he vuelto viejo, un a 
camino he transitado. LIe' 
deceres. Algunas veces he 
bordado de alegría; he re 
de mi corazón; con una @ 

recibí favores y reconocin 
marchitan mis flores. Otr: 
profundo de mi corazón. 1 
Mañana o pasado, habrá 
y así, J' amás acabará la ,s 
moriremos; nuestros pnJ 
tierra. 

Camino en el atarce<l 
vida. Aún así, no me en1 
tros cantos, nuestras flore 
cuerdo! 
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TEOTLACXOCHITL: FLOR DEL ATARDECER 

FLOR DEL ATARDECER 

Me he vuelto VIeJO, un anciano. He cargado muchos años. Un largo 
camino he transitado. Llevo contemplando muchos amaneceres y atar­
deceres. Algunas veces he llorado y otras veces mi corazón se ha des­
bordado de alegría; he reído a carcajadas. Trabajé con toda la fuerza 
dc mi corazón; con una gran alegría. Ciertamente he sufrido, también 
recibí favores y reconocimientos. Ahora, atardece en mi existencia. Se 
marchitan mis flores. Otra nueva flor brota en mi interior, en lo más 
profundo de mi corazón. También otras flores nacen en la tierra, brotan. 
Mañana o pasado, habrá nuevas flores, nuevos príncipes de las flores. 
y así, jamás acabará la sarta de flores, el linaje. Nosotros nos iremos, 
moriremos; nuestros príncipes, nuestros hijos, permanecerán en la 
tierra. 

Camino en el atarceder. En flor del atardecer se ha tornado mi 
vida. Aún así, no me entristezco, porque en la tierra quedarán nues­
tros cantos, nuestras flores, nuestra imagen, nuestro nombre: i el re­
cuerdo! 

-1 




ALGUNAS Pu] 
Y LI' 

Como en los volúmenes 
de algunas publicaciones 
la lengua y literatura nahl 
siguen. 

Artes, gramáticas y vocal 

GEOFFROY RlVAS, Pedro, 
terio de Educación, D 

Incluye una nota edi 
(de la variante salvadoreñ 
América; IV Las zonas n 
hablada en El Salvador) 
semánticos; VOl Palabras 
se ofrece un amplio "Lexi, 
describen como "centroa 
nahuatismos de uso corrÍe 

GUERRA, fray Joan, Arte 
hablar los indios del ~ 
diana y del de M ech. 
por la Viuda de Fran 
Luis Martínez. Prolog 
trimonio Cultural de I 

preliminares + 62 p. 

Reproducción facsimil 
ciscano fray Juan Guerra 




